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Manual de instrucciones Modelo	 PFX2-M2
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Para atención al cliente, llame al 1-800-261-3981 o envíenos un correo electrónico a senix.
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PRECAUCIÓN: Antes de utilizar esta herramienta, lea completamente 
este manual y siga todas las medidas de seguridad de funcionamiento.
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SEGURIDAD Y SÍMBOLOS 
INTERNACIONALES

La explicación de los símbolos de seguridad 
e internacionales describe los símbolos y 
pictogramas de seguridad e internacionales 
que pueden aparecer en este producto. Lea el 
manual del operador para obtener información 
completa sobre seguridad, montaje, 
funcionamiento y mantenimiento y reparación.

LEA LOS MANUALES DEL USUARIO 
- Lea, comprenda y siga todas las 
instrucciones de los manuales del 
usuario antes de intentar montar y 
utilizar el aparato.

ALERTA DE SEGURIDAD - Indica una 
precaución, una advertencia o un 
peligro.

Protección eléctrica de clase III

¡ATENCIÓN! No exponga la unidad a 
la lluvia ni a condiciones húmedas. 
Manténgalo seco.

Cable de alimentación de CA

¡ATENCIÓN! Riesgo de incendio/
materiales inflamables

Marca de Certificación 
Mexicana.

Marcas de Certificación 
Canadienses y Estadounidenses.
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
TODOS LOS USUARIOS 
DEBEN LEER ESTAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE 
UTILIZAR EL EQUIPO.

 ¡ATENCIÓN!
Lea todas las instrucciones cuando utilice el 
enfriador/calentador eléctrico híbrido. Deben 
seguirse siempre las precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones personales.

NORMAS GENERALES DE 
SEGURIDAD

Observe el símbolo de alerta de 

seguridad personal  utilizado en este 
manual para llamar su atención sobre 
una ADVERTENCIA dada junto con la 
instrucción de funcionamiento particular. 
Esto significa que la operación requiere 
especial ATENCIÓN, PRECAUCIÓN y 
CONCIENCIA.
•	 Guarde estas instrucciones. 
•	 Inspeccione el producto antes de cada 

uso.
•	 No modifique el producto de ninguna 

manera ni utilice piezas y accesorios no 
recomendados por el fabricante. Esto 
puede aumentar el riesgo de que usted u 
otras personas sufran lesiones graves.

•	 Mantenga el agua alejada de todos los 
dispositivos eléctricos para reducir el 
riesgo de descarga eléctrica.

•	 No coloque el producto cerca del fuego o 
del calor.

•	 No exponga el producto a condiciones 
húmedas.

•	 No coloque varias tomas de corriente 
portátiles o fuentes de alimentación 
detrás del producto.

•	 Asegúrese de que todas las conexiones 
sean seguras antes de utilizar el producto.

•	 No deje que la familiaridad adquirida 
por el uso frecuente del producto le 
permita volverse complaciente e ignorar 
los principios de seguridad. Una acción 
descuidada puede causar lesiones graves 
en una fracción de segundo.

•	 Apague el producto, retire la batería o 
desconecte el producto de la fuente de 
alimentación.

1.	 Antes de realizar tareas de mantenimiento
2.	 Antes de revisar, limpiar o trabajar en el 

producto
3.	 Antes de cambiar los accesorios
4.	 Antes de dejar el producto desatendido

SEGURIDAD ELÉCTRICA
•	 No utilice una fuente de alimentación de 

CA/CC que no venga con el producto. 
•	 La alimentación eléctrica debe realizarse 

a través de un dispositivo de corriente 
residual (RCD) con una corriente de 
disparo no superior a 30 mA.

•	 Antes de utilizar el producto, compruebe 
que el cable de alimentación no presenta 
signos de deterioro o envejecimiento. 
Si el cable se daña durante el uso, 
desconéctelo inmediatamente de la toma 
de corriente. No toque el cable antes de 
desconectar la alimentación. No utilice 
el producto si el cable está dañado o 
desgastado.

 ¡ADVERTENCIA!
Cuando coloque el producto, asegúrese 
de que el cable de alimentación no quede 
pellizcado ni dañado. 

•	 Mantenga el cable de alimentación alejado 
del calor, los líquidos y los bordes afilados.

•	 No tire nunca del cable de alimentación 
para desconectar el producto de la fuente 
de alimentación.

ADVERTENCIA DE 
SEGURIDAD PARA LA 
BATERÍA Y EL CARGADOR 
DE BATERÍA

•	 Recargue sólo con el cargador 
especificado por el fabricante. Un 
cargador adecuado para un tipo de batería 
puede crear riesgo de incendio si se utiliza 
con otro tipo de batería.

•	 Utilice el equipo sólo con baterías 
específicamente designadas. El uso de 
cualquier otro tipo de batería puede crear 
un riesgo de lesiones e incendio.
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 ¡ADVERTENCIA!
Utilice únicamente baterías SENIX X2: B20X2/
B25X2 / B40X2 / B50X2 / B80X2.

•	 Cuando el paquete de baterías no esté en 
uso, manténgalo alejado de otros objetos 
metálicos como clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños que puedan hacer una conexión 
de un terminal a otro. Un cortocircuito 
entre los terminales de la batería puede 
causar quemaduras o un incendio.

•	 En condiciones abusivas, puede salir 
líquido de la batería; evite el contacto. En 
caso de contacto accidental, enjuague con 
agua. Si el líquido entra en contacto con 
los ojos, busque ayuda médica adicional. 
El líquido expulsado de la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

•	 No utilice baterías o equipos que estén 
dañados o modificados. Las baterías 
dañadas o modificadas pueden mostrar 
un comportamiento impredecible que 
provoque incendios, explosiones o riesgo 
de lesiones.

•	 No exponga la batería ni el equipo al 
fuego ni a temperaturas excesivas. La 
exposición al fuego o a temperaturas 
superiores a 130°C(266°F) puede causar 
una explosión.

•	 Siga todas las instrucciones de carga y 
no cargue la batería o el equipo fuera del 
rango de temperatura especificado en 
las instrucciones. La carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado 
puede dañar la batería y aumentar el 
riesgo de incendio.

•	 No modifique ni intente reparar el 
equipo o el paquete de baterías (según 
corresponda), excepto como se indica en 
las instrucciones de uso y cuidado.

ENFRIADOR/CALENTADOR 
HÍBRIDO

•	 Utilice el producto únicamente con el 
cable de alimentación suministrado.

•	 Inserte el enchufe correctamente en el 
puerto de entrada de CC. De lo contrario, 
podría producirse un incendio.

•	 Asegúrese de que la tapa esté bien 
cerrada y de que el compartimento de 
las baterías esté bien cerrado antes de 
encender el producto.

•	 Si el producto se utiliza en interiores, 
asegúrese de que la habitación o zona 
esté bien ventilada.

•	 No se siente ni se ponga de pie sobre la 
tapa.

•	 No introduzca los dedos, las manos, 
partes del cuerpo u objetos en la rejilla 
de ventilación durante el uso para reducir 
el riesgo de descarga eléctrica u otras 
lesiones personales graves.

•	 Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica, retire siempre la batería o 
desconecte el cable de alimentación de 
la fuente de alimentación antes de añadir 
hielo.

•	 Asegúrese de que el tapón de vaciado 
esté bien colocado y de que el producto 
no gotee ni derrame agua al llenarlo o 
vaciarlo. No lo llene en exceso.

•	 No utilice nunca hielo seco con el 
producto.

•	 No añada sal al hielo utilizado para llenar el 
producto. La sal puede dañar el producto y 
sus componentes.

•	 Cuando utilice el producto en el coche, 
asegúrese de sujetarlo correctamente.

•	 No toque el enchufe del adaptador 
de 240 V CA o del adaptador de 12 V 
inmediatamente después de utilizarlo. 
Los adaptadores pueden estar calientes y 
podrían causar quemaduras.

•	 No llene demasiado el producto con 
alimentos y bebidas.

•	 No introduzca agua ni líquidos 
directamente en el producto.

•	 Asegúrese de que el producto no se quede 
sin carga de batería mientras almacena 
alimentos y bebidas. 

•	 Vacíe siempre completamente el agua 
del producto y séquelo bien después de 
usarlo para evitar la posible formación 
de bacterias o moho. Utilizar el producto 
si contiene bacterias o moho puede 
provocar lesiones personales graves o 
enfermedades.

•	 Vacíe siempre el exceso de agua del 
producto antes de levantarlo por el asa. 

•	 Mueva el producto levantando el asa 
y tirando de él únicamente sobre sus 
ruedas. No incline ni vuelque el producto. 
Si se inclina o vuelca el producto, puede 
derramarse agua y provocar una posible 
descarga eléctrica.

•	 Asegúrese de mantener los dedos 
alejados al cerrar la tapa.

•	 No desmonte el producto.
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 ¡ATENCIÓN!
Mantenga el producto alejado de cualquier 
obstrucción.

 ¡ADVERTENCIA!
No utilice aparatos eléctricos dentro de los 
compartimentos de almacenamiento de 
alimentos del aparato, a menos que sean del 
tipo recomendado por el fabricante.

TRANSPORTE Y 
ALMACENAMIENTO

•	 Vacíe toda el agua, retire los alimentos y 
bebidas del producto y limpie el interior 
con un paño limpio y seco. Retire la 
batería y asegúrese de que todos los 
compartimentos están bien cerrados. 
Guarde el producto con el asa plegada 
hacia abajo.

•	 No guarde ni transporte el producto con 
la batería instalada. Retire el paquete de 
baterías y asegúrelo por separado. Guarde 
el producto en un lugar fresco, seco y 
bien ventilado al que no puedan acceder 
los niños. Mantenga el producto alejado 
de agentes corrosivos. No almacene el 
producto al aire libre.

•	 Cuando transporte el producto en un 
vehículo, asegúrelo.

TRANSPORTE DE BATERÍAS 
DE LITIO

Transporte la batería de acuerdo con 
las disposiciones y normativas locales y 
nacionales. 

MANTENIMIENTO
•	 Utilice únicamente piezas de repuesto, 

accesorios y accesorios originales del 
fabricante.

•	 El mantenimiento requiere extremo 
cuidado y conocimiento y debe ser 
realizado únicamente por un técnico de 
servicio cualificado. Lleve el producto 
únicamente a un centro de servicio 
autorizado.

•	 Puede realizar los ajustes y reparaciones 
descritos en este manual. Para otras 
reparaciones, póngase en contacto con un 
Centro de Servicio Autorizado.

•	 Evite el uso de disolventes al limpiar las 
piezas de plástico. La mayoría de los 
plásticos son susceptibles de dañarse con 
diversos tipos de disolventes comerciales 
y pueden resultar dañados por su uso. 
Utilice paños limpios para eliminar la 
suciedad, el polvo, el aceite o la grasa.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser sustituido. Las piezas pueden 
obtenerse del fabricante o de un Centro de 
Servicio Autorizado. 

•	 La espuma aislante contiene gases 
inflamables. Elimine el producto de 
acuerdo con la normativa local.

•	 El producto utiliza refrigerantes 
inflamables, Lea y siga estas instrucciones 
para manipular el producto. Cuando 
deseche el producto, siga las regulaciones 
locales.

USO PREVISTO
Este refrigerador/calentador eléctrico híbrido 
está diseñado para el almacenamiento en 
seco y húmedo de alimentos y bebidas.
Está destinado a ser utilizado en aplicaciones 
domésticas y similares. 

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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CONOZCA SU UNIDAD

1
2

3

4

5

6

7

8

9
10 11

12

APLICACIONES
Modelo: PFX2-M2
Como nevera eléctrica híbrida/calentador: 
Para almacenar alimentos y bebidas.

1 Asa plegable

2 Tapa de la nevera/calentador

3 Asa de la tapa

4 Rejillas de ventilación

5 Campana de aspiración y filtro

6 Ruedas

7 Compartimento de almacenamiento

8 Luz de almacenamiento

9 Puerto USB

10 Puerto TYPE-C

11 Puerto de entrada de alimentación 
de CC

12 Compartimento de la batería
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ESPECIFICACIONES

Modelo PFX2-M2

Voltaje de entrada 18V  (20V  Max*) 

Tensión nominal

Adaptador de 
corriente AC:
100-240V ~ 

Adaptador de 
corriente DC: 

12/24V   
Batería: 

18V  (20V  Max*) 

Potencia nominal de 
refrigeración 90W

Potencia nominal de 
calentamiento 55W

Potencia nominal 
máxima combinada 120W

Tensión USB 5V/2A

Tensión TYPE-C 5V/2A

Capacidad
26.4Qt (25L), 
L: 9.5Qt (9L), 

R: 16.9Qt (16L)

Rendimiento
Modos de 

enfriamiento y 
calentamiento

Temperatura 
máxima de 
calentamiento

60°C (140°F)

Temperatura 
máxima de 
enfriamiento
Temperatura

-18°C (0°F)

Método de 
enfriamiento Compresor

Tipo de refrigerante R1234YF

Peso del refrigerante 0.039 Kg (0.088 lbs)

Aislamiento térmico 
Material Espuma PU

Peso (sólo 
herramienta) 17 kg (37,5 lbs)

Tiempo de 
funcionamiento** 
Usando 2X 5.0 Ah 
Baterías

32°C (89.6°F)
temperatura 

ambiente:
-18 °C (0°F): 5 horas 
5 °C (41°F): 12 horas 

60 °C (140°F): 4 horas 

Paquete de baterías 
emparejadas

B25X2, 2,5 Ah

B40X2, 4,0 Ah

B50X2, 5,0 Ah 

B80X2, 8,0 Ah

*Batería de 20V Max, el volta-
je inicial máximo de la batería 
(medido sin carga de trabajo) 
es de 20V. El voltaje nominal 
es de 18V.

**El tiempo de funcionamiento 
de la batería puede ser difer-
ente del valor de los parámet-
ros durante el uso real, que 
depende de la temperatura 
ambiente, los alimentos y la 
temperatura en el frigorífico, el 
estado de la batería, etc.

MONTAJE
1.	 Desembale todos los componentes y 

colóquelos sobre una superficie plana y 
estable:

2.	 Retire todos los materiales de embalaje y 
dispositivos de envío, si procede.

3.	 El alcance de la entrega varía en función 
del país y la variante adquirida. 

        Modelo de PFX2-M2
•	 Refrigerador/calentador eléctrico híbrido 

x1
•	 Adaptador de corriente de 12/24 V x1
•	 Adaptador de corriente de CA de 100-240 

V x1
•	 Abridor de botellas x1
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•	 Manual de instrucciones x1
4.	 Si observa que faltan piezas o que 

presentan daños, no utilice el producto y 
póngase en contacto con su distribuidor. 
El uso de un producto incompleto o 
dañado representa un peligro para las 
personas y la propiedad.

5.	 Asegúrese de que dispone de todos los 
accesorios y herramientas necesarios 
para el montaje y el funcionamiento. Esto 
incluye también el equipo de protección 
personal adecuado.

 ¡ATENCIÓN! 

Utilice guantes de protección para 
realizar los trabajos de montaje y 
coloque siempre el producto sobre 
una superficie plana y estable 
durante el montaje. 
Siga las instrucciones de montaje 
paso a paso y utilice las imágenes 
proporcionadas como guía visual 
para montar fácilmente el producto. 
No inserte el paquete de baterías 
antes de que el producto esté 
completamente montado o 
ajustado!

ABRIDOR DE BOTELLAS
1.	 Abra la tapa de la batería y saque el 

abridor de botellas.
2.	 Puede elegir atarlo a la nevera/calentador 

eléctrico híbrido de acuerdo con su 
propósito.

Fig. 1

Fig. 2
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FUNCIONAMIENTO
PANEL DE CONTROL

L R USB

LED
℃ ℉

 
 

(1)

 

(2)

(3)
(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)
(13)

(14)

(15)

1 Botón de ajuste de temperatura 
(Izquierda)

2 Modo de enfriamiento y 
calentamiento (Izquierda)

3 Contraseña 

4 USB 

5 Modo de enfriamiento y 
calentamiento (Derecha)

6 Advertencia 

7
Botón de ajuste de temperatura 
Botón de ajuste de la temperatura 
(Derecha)

8 Botón USB

9 Botón LED

10 Botón de encendido (Derecha)

11 Modo Celsius y Fahrenheit

12 Capacidad de la batería

13
Ajuste de la temperatura / 
Temperatura en tiempo realTime 
Temperature

14 Fuente de alimentación

15 Botón de encendido (Izquierda)
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CONEXIÓN DE LA FUENTE 
DE ALIMENTACIÓN 

NOTA:
Hay tres formas de conectar la fuente de 
alimentación.

1.	 Abra la tapa del portabaterías. Inserte 
la batería y cierre el portabaterías. 
Asegúrese de que el pestillo de la tapa 
encaje en su sitio. 

 
Fig. 3

2.	 Conecte el adaptador de alimentación 
de CA 100-240 V al puerto de entrada 
de alimentación de CC. A continuación, 
enchúfelo a una toma de corriente. 

1

2

 
Fig. 4

3.	 Conecte el adaptador de alimentación 
de 12/24 V al puerto de entrada de 
alimentación de CC. A continuación, 
enchúfelo a una toma de 12/24 V. 

1

2

 
Fig. 5

 ¡ADVERTENCIA!
Asegúrese de que el adaptador de 
alimentación de CA/CC esté completamente 
insertado en el puerto de entrada de 
alimentación de CC del producto.

NOTA:
Se recomienda insertar la batería cuando 
utilice el producto con el adaptador de 
alimentación de CA. El adaptador de 
alimentación de CA cargará la batería.

ENCENDIDO/APAGADO 
1.	 Pulse el botón de encendido para 

encender el producto.

Botón de 
encendido

Fig. 6

2.	 Abra la tapa de la nevera/refrigerador.

Fig. 7
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3.	 Coloque los alimentos o bebidas dentro 
del compartimento de la nevera/
refrigerador.

4.	 Cierre la tapa de la nevera/refrigerador. 
Asegúrese de que el pestillo encaje en su 
sitio.

5.	 Después de utilizar el producto, pulse 
cualquier botón para encender la pantalla. 
A continuación, mantenga pulsado el 
botón de encendido durante 3 segundos 
para apagarlo.

 ¡ADVERTENCIA!
No encienda ni apague el producto 
repetidamente.

 ¡ADVERTENCIA!
Cuando no esté utilizando el producto, 
asegúrese de apagarlo, retire la batería y 
desconecte el adaptador de corriente primero 
de la toma y después del puerto de entrada de 
corriente continua. 

CAMBIO DE MODOS 
Modo de calentamiento y enfriamiento 
1.	 Pulse el botón  durante 3s para elegir el 

modo de calentamiento.
2.	 Pulse el botón  durante 3s para elegir el 

modo de enfriamiento.
Ajuste de la temperatura
1.	 Una vez ajustado el modo de 

calentamiento/enfriamiento, pulse 
el botón  /  para seleccionar la 
temperatura deseada.

2.	 La temperatura ajustada se mostrará 
durante 5s. A continuación, cambiará 
a la temperatura en tiempo real del 
compartimento refrigerador/calentador. 
El panel de control se atenúa después de 1 
minuto y se apaga después de 4 minutos.

Modo Celsius y Fahrenheit 
1.	 Mantenga pulsados simultáneamente 

los botones de temperatura izquierdo y 
derecho  durante 3s para entrar en el 
cambio de modo Celsius y Fahrenheit. A 
continuación, pulse el botón derecho de 
temperatura  para seleccionar el modo 
Celsius o Fahrenheit.

2.	 Transcurridos 5 segundos, se mostrará 
automáticamente el modo de temperatura 
correspondiente.

Configuración del modo de contraseña
1.	 Mantenga pulsado el botón USB durante 

3 segundos para acceder al modo de 
configuración de contraseña. El símbolo 

 indica que se puede establecer una 
contraseña.

2.	 Pulse los botones de ajuste de 
temperatura de la derecha para 
seleccionar el número, por ejemplo 
. Pulse los botones izquierdos de ajuste 
de la temperatura para seleccionar el 
decimal, p. ej. .

3.	 Una vez establecida la contraseña, 
mantenga pulsado el botón USB durante 3 
segundos para confirmarla.

NOTA:
Si se ha establecido una contraseña, deberá 
introducirla durante la puesta en marcha. A 
continuación, mantenga pulsado el botón USB 
para confirmarla.

NOTA:
Para restablecer la contraseña, primero 
reinicie el producto y, a continuación, pulse 
simultáneamente los botones de temperatura 
izquierdos  y  y el botón de temperatura 
derecho .

PARTICIÓN DE 
ALMACENAMIENTO

La partición de almacenamiento puede crear 
dos compartimentos separados, lo que le 
permite tener temperaturas frías y calientes 
simultáneamente. 

Al insertar la partición de almacenamiento, 
el refrigerador/calentador eléctrico híbrido 
detectará y reconocerá automáticamente el 
doble compartimento. La temperatura puede 
entonces ser ajustada para enfriar y calentar.
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Fig. 8

Fig. 9

Cuando retire la partición, el refrigerador/
calentador eléctrico híbrido volverá al modo de 
compartimento único.

Fig. 10

   

℃℉ (       )

              

L

℃℉(      )

 Sin compartimento de almacenamiento     
Compartimento simple                  

 

R

℃℉ (       )

          

RL

℃℉(      ) ℃℉ (       )

SCompartimento doble Compartimento doble      

 ¡AVISO!
En el modo de compartimento simple, pulse 
el botón derecho de temperatura   /   
para seleccionar el modo de calentamiento/
enfriamiento o ajustar la temperatura.

 ¡ADVERTENCIA!
En el modo de doble compartimento, pulse 
los botones de temperatura izquierdo y 
derecho   /   para seleccionar el modo 
de calentamiento/enfriamiento o ajustar la 
temperatura.

 ¡ADVERTENCIA!
Se recomienda quitar la partición después 
de que la diferencia de temperatura esté 
relativamente equilibrada en el modo de doble 
compartimiento.

SEÑAL DE ADVERTENCIA 
Cuando el indicador de advertencia parpadea, 
pueden ocurrir las siguientes excepciones.

NOTA:
En el modo de doble compartimiento, si la 
diferencia de temperatura de ajuste entre 
los dos compartimientos es superior a 30°C 
(54°F), aparecerá esta advertencia pero no 
afecta el uso del producto. La advertencia 
desaparecerá automáticamente cuando 
la diferencia de temperatura de ajuste sea 
inferior a 30°C (54°F). Se recomienda que la 
diferencia de temperatura de ajuste de los dos 
compartimentos no supere los 30°C (54°F).
•	 Cuando el nivel de carga de la batería 

sea demasiado bajo, sustitúyala por una 
batería totalmente cargada o recargue 
la batería existente hasta su capacidad 
máxima para poder seguir utilizándola.

•	 Cuando utilice el cable de alimentación 
de 12/24 V y el voltaje suministrado sea 
demasiado bajo o alto.

•	 Cuando el producto no se encuentre sobre 
una superficie nivelada.

•	 Cuando haya un problema con el 
compresor.

Si la advertencia no puede eliminarse con las 
operaciones anteriores, lleve el producto a un 
Centro de Servicio Autorizado.
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ABRIDOR DE BOTELLAS

NOTA:
Hay dos abridores de botellas disponibles. El 
segundo está situado en el asa plegable.

Abridor de 
botellas

Fig. 11

Fig. 12

Fig. 13

MOVIMIENTO DEL 
PRODUCTO

1.	 Pulse el botón de encendido durante 3s 
para apagar el producto.

2.	 Sujete el asa plegable.

Fig. 14

3.	 Levante el producto por el asa plegable.
4.	 Mueva el producto hacia delante o hacia 

atrás.

Fig. 15

NOTA:
Hay sensores en el producto que evitan daños 
si se levanta mientras está encendido. Apague 
siempre el producto antes de moverlo para 
evitar daños.

CARGA DE LA BATERÍA

 ¡ATENCIÓN! 
El tiempo de carga variará en función de la 
temperatura ambiente.
1.	 Conecte el adaptador de alimentación 

de CA 100-240 V al puerto de entrada 
de alimentación de CC. A continuación, 
enchúfelo a una toma de corriente. El 
indicador de alimentación del panel de 
control se iluminará. 

2.	 Al cargar la batería, el indicador de 
capacidad de la batería mostrará una 
animación de la batería.

3.	 La batería estará completamente cargada 
cuando el indicador de capacidad de la 
batería muestre tres barras sólidas. 
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Capacidad de 
la batería

Alimentación

Fig. 16

Fig. 17

70% - 100%

40% - 70%

10% - 40%

< 10%

Capacidad restanteLuz

NOTA:
También puede cargar las baterías con un 
cargador SENIX X2.

NOTA:
Consulte los manuales del cargador y del 
paquete de baterías para obtener más 
detalles y otra información.

DISPOSITIVO USB

NOTA:
Asegúrese de que el cable de datos USB 
conectado no esté dañado antes de utilizarlo.
1.	 Retire la tapa de goma y conecte el cable 

al puerto USB / TYPE-C.
2.	 Pulse el botón USB, el indicador USB se 

ilumina y se inicia la carga.

3.	 Después del uso, pulse el botón USB para 
apagarlo.

4.	 Desconecte el cable y cubra el puerto con 
la tapa de goma.

NOTA:
Cargue un teléfono mediante USB o TYPE-C

USB
Indicador USB Botón USB

Fig. 18

ILUMINACIÓN LED
1.	 Pulse el botón LED para iniciar la luz 

ambiental.
2.	 Hay siete colores. Cada vez que se pulsa el 

botón LED, el color cambia.
3.	 Cuando se pulsa el botón LED por octava 

vez, la luz pasa por los siete colores con un 
intervalo de 3s.

4.	 Mantenga pulsado el botón LED durante 
3s para apagarlo.

LED

Botón LED

Fig. 19

FUNCIÓN DE PROTECCIÓN
Este producto tiene un sistema de protección 
que apagará automáticamente la alimentación 
para prolongar el equipo interno y la batería.
Protección contra descarga de la batería
Cuando la capacidad de la batería sea baja, 
el producto se apagará automáticamente. El 
código de alarma "F2" se mostrará en el panel 
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de control. Extraiga la batería y cárguela.
Protección contra sobrecorriente
Cuando la corriente sea demasiado alta, 
el producto se apagará automáticamente. 
Reinicie el producto.
Protección contra baja tensión del vehículo
Cuando la tensión de entrada del 
vehículo sea baja, el producto se apagará 
automáticamente. El código de alarma "F3" se 
mostrará en el panel de control. 
Protección contra sobretensión del 
vehículo
Cuando la tensión de entrada del vehículo sea 
alta, el producto se apagará automáticamente. 
El código de alarma "F4" se mostrará en el 
panel de control. 
Protección contra cortocircuitos
El producto dispone de protección contra 
cortocircuitos. En caso de cortocircuito, envíe 
el producto a un Centro de Servicio Autorizado 
para su reparación.

NOTA:
Asegúrese de que el voltaje no es inferior a 
12V cuando utilice el adaptador de corriente 
de 12V.

Protección contra inclinación 
•	 Cuando el producto se inclina unos 

30 grados durante más de 5s o 70 
grados durante más de 2s durante 
el funcionamiento, se apagará 
automáticamente y se mostrará el código 
de alarma "F1" en el panel de control. El 
producto reanudará su funcionamiento 
después de colocarlo sobre una superficie 
plana y estable durante unos 5s.

•	 Cuando el producto se gira 180 grados 
durante su funcionamiento, dejará de 
funcionar y se mostrará el código de 
alarma "F1" en el panel de control.  Coloque 
el producto con el lado derecho hacia 
arriba, y sobre una superficie plana. 
Espere al menos 4 horas antes de volver a 
ponerlo en marcha.

 ¡ADVERTENCIA! 
Para proteger la eficacia y la vida útil del 
producto, no le dé la vuelta ni lo guarde de 
lado.

El producto deja de funcionar 
cuando se inclina

Fig. 20

Fig. 21

Zona de visualización 
del código de alarma

℃ ℉

Fig. 22

MANTENIMIENTO

 ¡ADVERTENCIA! 
Asegúrese de desconectar la alimentación 
antes de realizar cualquier tarea de 
mantenimiento en su enfriador/calentador 
eléctrico híbrido.

LIMPIEZA 
1.	 Apague el producto y retire el paquete de 

baterías. 
2.	 Vacíe el compartimento de 

almacenamiento y utilice un paño seco 
para limpiar el exceso de agua del 
producto.
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3.	 Hay tapones de drenaje dentro y fuera 
del compartimento. Si es necesario, retire 
los dos tapones de drenaje para vaciar el 
agua. A continuación, seque el producto.

Tapón de 
vaciado

Fig. 23

Tapón de 
vaciado

Fig. 24

4.	 Compruebe el producto con regularidad. 
Si es necesario, retire las cubiertas de 
aspiración izquierda y derecha y el filtro, y 
límpielos y séquelos. 

Campana de 
aspiración

Fig. 25

NOTA:
Se recomienda limpiar o sustituir el filtro con 
regularidad.

5.	 Si es necesario descongelar, espere a que 
se derrita el hielo, luego limpie el agua y 
coloque el producto en un lugar fresco, 
seco y bien ventilado.

 ¡ADVERTENCIA!
No utilice detergentes químicos, 
alcalinos, abrasivos u otros detergentes o 
desinfectantes agresivos para limpiar este 
producto, ya que podrían ser perjudiciales 
para sus superficies. Para evitar incendios, 
descargas eléctricas y lesiones personales, no 
sumerja el producto en agua u otros líquidos.

TRANSPORTE
1.	 Transporte la nevera únicamente por las 

asas izquierda y derecha.

Fig. 26

2.	 Protéjala de cualquier impacto fuerte.
3.	 Asegure el producto correctamente. 

ALMACENAMIENTO
1.	 Limpie y elimine la suciedad o los residuos 

del producto antes de almacenarlo.
2.	 Almacene el producto en un lugar fresco, 

seco y bien ventilado. 
3.	 Mantenga el producto alejado de agentes 

corrosivos, como productos químicos y 
sal.

4.	 No almacene el producto al aire libre.
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 ¡ADVERTENCIA! 
Guarde siempre el producto con la base en 
el suelo y la tapa del frigorífico y la tapa de 
la batería hacia arriba. Nunca almacene el 
producto sobre sus extremos o boca abajo.

ELIMINACIÓN
El producto no debe desecharse con la basura 
doméstica. Deseche el producto de acuerdo 
con la normativa local. 

Las baterías no deben desecharse 
con la basura doméstica. Deseche 
las baterías de acuerdo con la 
normativa local. 

NOTA:
Retire la batería antes de desechar el 
producto.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las averías que se sospechan suelen deberse a causas que los usuarios pueden solucionar 
por sí mismos. Por lo tanto, solucione los problemas del producto utilizando esta sección. En la 
mayoría de los casos, el problema puede resolverse rápidamente.

Problema Causa posible Solución

Código F1 El producto está inclinado.
Asegúrese de que el producto 
esté nivelado. El producto volverá 
a funcionar normalmente. 

Código F2 La capacidad de la batería es baja. Cargue o sustituya la batería.

Código F3 La tensión de entrada del vehículo 
es baja.

Asegúrese de que la tensión de 
entrada del vehículo es normal.

Código F4 La tensión de entrada del vehículo 
es alta.

Asegúrese de que la tensión de 
entrada del vehículo es normal.

Código F5 Cortocircuito Póngase en contacto con un 
centro de servicio autorizado.

Código F6 Error del compresor

Desconecte todas las fuentes 
de alimentación del producto. 
Vuelva a conectar la fuente 
de alimentación y encienda el 
producto. Si el código aparece de 
nuevo, contacte con un Centro de 
Servicio Autorizado.

Código F7 El producto se está 
sobrecalentando.

Desconecte todas las fuentes de 
alimentación del producto. Espere 
a que el producto se enfríe. Si 
el código aparece de nuevo, 
póngase en contacto con un 
centro de servicio autorizado. 

Código F8 El producto tiene un problema de 
sobrecorriente.

Reinicie el producto después 
de desconectar la alimentación.  
Si el código aparece de nuevo, 
póngase en contacto con un 
Centro de Servicio Autorizado.

El producto no se 
enciende.

No se ha pulsado el botón de 
encendido. Pulse el botón de encendido.

El adaptador AC/DC no está 
conectado correctamente a la 
fuente de alimentación. 

Inserte el adaptador 
correctamente en la entrada 
del adaptador y en la toma de 
corriente. 

La fuente de alimentación no 
funciona correctamente.

Conecte el producto a otra fuente 
de alimentación.
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El producto 
no se enfría 
correctamente.

Acumulación de residuos en la 
campana de aspiración. Consulte "LIMPIEZA"

Acumulación de 
condensación 
alrededor del 
producto o en el 
hueco de la puerta 
del refrigerador.

Característica normal al utilizar 
la función de refrigeración del 
producto.
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GARANTÍA
GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA DE SENIX TOOLS
DURANTE CINCO AÑOS a partir de la fecha de compra original, este producto está garantizado contra defectos de material 
o mano de obra. CON PRUEBA DE COMPRA ORIGINAL un producto defectuoso recibirá reparación gratuita. Si el producto no 
puede ser reparado será reemplazado gratuitamente.
Para obtener más información sobre la cobertura de la garantía, visite senixtools.com, envíe un correo electrónico a
senix.support@yatusa.com o llame al 1-800-261-3981.

• Esta garantía no cubre las reparaciones necesarias debidas a accidentes o uso indebido del producto, o a la no utilización 
o mantenimiento del producto de acuerdo con todas las instrucciones suministradas.

• Esta garantía no cubre la batería o el cargador incluidos, que ofrecen una cobertura de tres años sólo para sustitución. 
Consulte los manuales de instrucciones del paquete de baterías o del cargador para conocer todos los detalles de la 
garantía.

• Esta garantía no cubre los artículos fungibles que puedan desgastarse por el uso normal dentro del periodo de garantía, 
incluidos, entre otros, las brocas, las cuchillas de corte y la bobina o el hilo de la recortadora.

• Esta garantía no se aplica a los daños resultantes de reparaciones del producto realizadas o intentadas por agentes no 
autorizados por SENIX.

• Esta garantía no cubre los gastos de envío o transporte de la herramienta eléctrica para recibir la cobertura de la garantía.
• La garantía queda anulada si el producto se ha utilizado con fines comerciales, profesionales o para servicios de alquiler.
• La garantía se aplica al comprador minorista original y no es transferible.
• Se requiere un comprobante de compra para obtener la cobertura de la garantía.

ESTA GARANTÍA SE OTORGA EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA, INCLUIDA LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, Y EXCLUYE CUALQUIER DAÑO INCIDENTAL O CONSECUENTE.
Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita o la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que es posible que estas limitaciones no se apliquen en su caso. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos y usted puede tener otros derechos que varían en determinados estados o provincias.

NOTA: La garantía de la batería se anula si la batería se manipula de cualquier forma. SENIX no se hace responsable de ningún 
daño causado por la manipulación y puede perseguir el fraude de garantía en la máxima medida permitida por la ley.

GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DEL DINERO EN 60 DÍAS. Si por cualquier motivo en un plazo de 60 días a partir de la fecha de 
compra original no está completamente satisfecho con el rendimiento de este producto SENIX, puede devolverlo con el recibo 
de compra original para obtener un reembolso completo.

Latinoamérica: Esta garantía no se aplica a los productos vendidos en América Latina. Para los productos vendidos en 
América Latina, consulte la información de garantía específica del país contenida en el embalaje, llame al minorista donde lo 
compró o visite el sitio web para obtener información sobre la garantía.

Sustitución gratuita de las etiquetas de advertencia: Si sus etiquetas de advertencia se vuelven ilegibles o faltan, llame a 
1-800-261-3981 para obtener una sustitución gratuita.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
For customer support, please call 1-800-261-3981 or email us at senix.support@yatusa.com

REGÍSTRESE EN LÍNEA - senixtools.com/pages/product-registration
¡Gracias por su compra! Registre su producto ahora para:
Servicio de Garantía: El registro de su producto le ayudará a obtener un servicio de garantía 
más eficaz en caso de que surja algún problema con su producto.
Confirmación de propiedad: En caso de siniestro, como incendio, inundación o robo, su registro 
de propiedad servirá como prueba de compra.
Por su seguridad: El registro de su producto nos permitirá ponernos en contacto con usted en 
el improbable caso de que se requiera una notificación de seguridad en virtud de la Ley Federal 
de Seguridad de los Consumidores.

SÓLAMENTE PARA PROPÓSITO DE MÉXICO
Importado y Distribuido por SENIX TOOLS S. DE R.L. DE C.V.

Puerto Grande 201, Salinas Victoria, Nuevo León, C.P. 65500 Tel. 81-3147-7166 | R.F.C. STO2111234L5

Para localizar los centros de servicio autorizados y franquiciados en la República Mexicana, donde podrá hacer
efectiva su garantía y adquirir partes, refacciones y accesorios originales, contactarnos al teléfono 81-3147-7166
ó al correo electrónico contacto@senixtools.com.mx
Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar la herramienta, y esta póliza sellada por el establecimiento comercial donde se adquirió el producto, de 
no contar con ésta, bastará el comprobante de compra (recibo, nota, o factura).

PÓLIZA DE GARANTÍA

IDENTIFICACÓN DEL PRODUCTO (Datos para ser llenados por el Distribuidor)
Sello o firma del Distribuidor:  __________________________________________ Fecha de compra y/o fecha de entrega del product:
Nombre del producto:  _________________________________________________ ______________________________________________________________________
Número de modelo:  ___________________________________________________ Nombre y domicilio del Distribuidor donde se adquirió el producto:
Número de serie:  _____________________________________________________ ______________________________________________________________________
Marca:  _______________________________________________________________ ______________________________________________________________________


